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Abstract
MIn the communicative approach to language teaching, the ultimate goal is to enable effective 
communication. This goal is achieved when instructional materials genuinely represent the diverse 
and authentic functions of language within social contexts. The present study aimed to conduct a 
comparative analysis of the communicative patterns in two textbooks, *Farsi-e Omumi 1* (from 
the Parsa series) and Faraz (Basic Level 2), using Halliday›s (1973) framework of seven language 
functions. A mixed-methods, deductive content analysis was employed as the research design. 
After developing a reliable, operational coding scheme (Cohen›s Kappa = 0.88), a census of all 
sentences was conducted, yielding a corpus of 1,555 sentences from Parsa and 346 from Faraz. 
Each sentence was coded for the instrumental, regulatory, interactional, personal, imaginative, 
heuristic, and informative functions, allowing for multi-functional coding. Data analysis involved 
the Chi-square test, Cohen›s h effect size, and the Shannon-Wiener Diversity Index. The findings 
revealed that the «informative» function was predominant in both textbooks (%67.8 in Parsa and 
%68.2 in Faraz). However, a statistically significant difference was found in the overall distribution 
of functions (χ83.52 = ², p < 0.001). The two textbooks diverged in their secondary emphases: 
Parsa allocated a significantly larger share to the «interactional» function (%14.3), emphasizing 
socialization, whereas Faraz placed a greater emphasis on the «personal» function (%9.8), providing 
more space for individual self-expression. The «imaginative» function was virtually absent from 
both textbooks.
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چکیده
ــن  ــت. ای ــر اس ــاط مؤث ــراری ارتب ــی برق ــی، توانای ــرد ارتباط ــان در رویک ــوزش زب ــدف از آم ه
مهــارت زمانــی محقــق می‌شــود کــه منابــع آموزشــی، بازنماینــده کارکردهــای واقعــی و متنــوع 
زبــان در بســتر اجتمــاع باشــند. پژوهــش حاضــر بــا هــدف مقایســه تطبیقــی الگــوی ارتباطــی دو 
کتــاب »فارســی عمومــی ۱« از مجموعــه کتــاب هــای آمــوزش زبــان فارســی پارســا و »فــراز« )از 
مجموعــه کتــاب هــای آمــوزش زبــان فارســی فــراز( بــر اســاس نظریــه نقش‌هــای هفت‌گانــه 
هلیــدی انجــام شــده اســت. روش پژوهــش، تحلیــل محتــوای کیفی-کمّــی بــا رویکــرد قیاســی 
بــود. پــس از تدویــن یــک طــرح کدگــذاری عملیاتــی و دارای پایایــی )کاپــای کوهــن = ۰.۸۸(، 
تمام‌شــماری جمــات دو کتــاب )۱۵۵۵ جملــه از پارســا و ۳۴۶ جملــه از فــراز( انجــام شــد و هــر 
جملــه بــرای نقش‌هــای ابــزاری، نظارتــی، تعاملــی، شــخصی، تخیلــی، اکتشــافی و اطلاع‌رســانی 
ــر کوهــن h و  ــدازه اث ــا اســتفاده از آزمون‌هــای خــی-دو، ان کدگــذاری گردیــد. تحلیــل داده‌هــا ب
شــاخص تنــوع شــانون صــورت گرفــت. یافته‌هــا نشــان داد کــه الگــوی غالــب در هــر دو کتــاب، 
ــاداری در  ــاوت معن ــن حــال، تف ــا ای ــراز(. ب »اطلاع‌رســانی« اســت )۶۷.۸٪ در پارســا و ۶۸.۲٪ در ف
ــی  ــای فرع ــاب در اولویت‌ه ــد )83.52χ², p > ۰.۰۰۱=(. دو کت ــاهده ش ــا مش ــی نقش‌ه ــع کل توزی
خــود واگرایــی نشــان می‌دهنــد: پارســا ســهم بیشــتری بــه »نقــش تعاملــی« )۱۴.۳٪( اختصــاص 
داده و بــر جامعه‌پذیــری تأکیــد دارد، درحالی‌کــه فــراز بــا ســهم بالاتــر »نقــش شــخصی« )٪۹.۸( 
فضــای بیشــتری بــرای ابــراز فردیــت فراهــم می‌کنــد. در هــر دو کتــاب، »نقــش تخیلــی« تقریبــاً 

غایــب اســت

ــرا،  ــی نقش‌گ ــی، زبان‌شناس ــرد ارتباط ــی، رویک ــان فارس ــوزش زب ــدی: آم ــای کلی واژه‌ه
ــراز.  ــا، ف ــه پارس ــی، مجموع ــل تطبیق ــدی، تحلی ــه هلی ــای هفت‌گان نقش‌ه
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1.مقدمه 
آمــوزش زبــان دوم در دهه‌هــای اخیــر، شــاهد یــک چرخــش پارادایمــی از رویکردهــای ســاخت‌گرا بــه 
ســوی رویکردهــای ارتباطــی بــوده اســت. در رویکردهــای پیشــین، زبــان مجموعــه‌ای از قواعــد دســتوری 
و واژگانــی منفــک تلقــی می‌شــد، امــا در پارادایــم ارتباطــی، هــدف غایــی، تجهیــز زبان‌آمــوز بــه »توانــش 
ارتباطــی«1، یعنــی توانایــی اســتفاده از زبــان به‌عنــوان ابــزاری بــرای انجــام مؤثــر کنش‌هــای اجتماعــی در 
موقعیت‌هــای واقعــی اســت )هایمــز، ۱۹۷۲(. ایــن تحــول نظــری، بازنگــری در تمــام ارکان آمــوزش زبــان، 
به‌ویــژه محتــوای کتاب‌هــای درســی را ضــروری ســاخته اســت. کتــاب درســی، به‌عنــوان نقشــه راه برنامــه 
درســی، نمی‌توانــد صرفــاً بــر ارائــه ســاختارهای زبانــی متمرکــز باشــد، بلکــه بایــد بازنماینــده کارکردهــای 

واقعــی و متنــوع زبــان در بافت‌هــای ارتباطــی باشــد.
در ایـن راسـتا، زبان‌شناسـی نقش‌گـرای نظام‌منـد هلیـدی2 چارچوبـی نظـری و منسـجم بـرای تحلیـل 
ایـن کارکردهـا فراهـم مـی‌آورد. هلیـدی )۱۹۷۳، ۱۹۷۸( زبـان را نه مجموعـه‌ای از جملات صحیح، بلکه 
نظامـی از »معناهـای بالقـوه« می‌دانـد کـه در تعاملات اجتماعـی بالفعـل می‌شـوند. نظریـه »نقش‌هـای 
هفت‌گانـه« او، هفـت کارکـرد بنیادیـن و جهانـی بـرای زبـان در زندگـی اجتماعـی برمی‌شـمرد: ابـزاری 
)بـرآوردن نیازهـا(، نظارتـی )کنتـرل رفتـار دیگـران(، تعاملـی )ایجـاد و حفـظ روابـط اجتماعـی(، شـخصی 
)بیان احساسـات و هویت(، اکتشـافی )کاوش و یادگیری(، تخیلی )خلق دنیای داسـتانی( و اطلاع‌رسـانی 
)انتقـال اطلاعـات(. از ایـن منظـر، تسـلط بـر یـک زبان به معنـای توانایـی به‌کارگیـری طیف کاملـی از این 
نقش‌هـا در بافت‌هـای مناسـب اسـت. بنابرایـن، کیفیـت یـک منبـع آمـوزش زبـان را می‌تـوان بـر اسـاس 

میـزان و چگونگـی پرداختـن آن بـه ایـن نقش‌هـای هفت‌گانـه ارزیابـی کـرد.
ــترش  ــه گس ــه ب ــا توج ــی‌زبانان، ب ــه غیرفارس ــی ب ــان فارس ــوزش زب ــرای آم ــوع ب ــن موض ــت ای اهمی
ــف و  ــی را تألی ــع متفاوت ــی، مناب ــز آموزش ــود. مراک ــدان می‌ش ــی، دوچن ــطح بین‌الملل ــزون آن در س روزاف
ــن  ــه ای ــن و ارتباطــی هســتند. از جمل ــد و هــر یــک مدعــی بهره‌گیــری از رویکردهــای نوی معرفــی کرده‌ان
ــان  ــوزش زب ــاب هــای آم ــع، مجموعــه کتاب‌هــای »فارســی عمومــی« از مجموعــه از مجموعــه کت مناب
ــده و  ــن ش ــه( تدوی ــه و آل ــه علی ــی الل ــی العالمیه)صل ــط جامعه‌المصطف ــه توس ــت ک ــا« اس ــی »پارس فارس
به‌عنــوان متــن آموزشــی در مراکــز آمــوزش زبــان در سراســر جهــان تدریــس می‌شــود. کتــاب »فــراز« نیــز 
به‌عنــوان یکــی دیگــر از منابــع آموزشــی در ســطح پایــه مطــرح شــده اســت. بــا ایــن حــال، ایــن ادعــا کــه 
ــه کــه در  ــان، آن‌گون ــا کارکردهــای واقعــی و متنــوع زب ــدازه در عمــل ب ــا چــه ان ــن کتاب‌هــا ت ــوای ای محت

ــد و دقیــق اســت. ــی، نظام‌من ــد بررســی تجرب ــاق دارد، نیازمن ــه هلیــدی تبییــن شــده، انطب نظری
ــل  ــه تحلی ــی، ب ــردی تطبیق ــا رویک ــی و ب ــکاف علم ــن ش ــردن ای ــر ک ــدف پ ــا ه ــر ب ــش حاض پژوه
محتــوای کتاب‌هــای »فارســی عمومــی ۱« از مجموعــه پارســا و کتــاب »فــراز« )ســطح پایــه( می‌پــردازد. 
مبنــای نظــری ایــن تحلیــل، نقش‌هــای هفت‌گانــه هلیــدی خواهــد بــود. ایــن مطالعــه در پــی پاســخ بــه 

ــت: ــر اس ــش‌های زی پرس
الگوی  چه  و  است  چگونه  کتاب  دو  از  یک  هر  در  هلیدی  هفت‌گانه  نقش‌های  فراوانی  و  توزیع   .۱

ارتباطی‌ای را شکل می‌دهد؟
۲. چه شباهت‌ها و تفاوت‌های معناداری در الگوهای ارتباطی این دو کتاب وجود دارد؟

۳. یافته‌های این تحلیل تطبیقی چه دلالت‌هایی برای بهبود طراحی منابع آموزش زبان فارسی دارد؟
1.Communicative Competence
2.Halliday›s Systemic Functional Linguistics
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2. پیشینه پژوهش
ــه‌ای  ــرا، دغدغ ــی نقش‌گ ــای زبان‌شناس ــاس نظریه‌ه ــر اس ــی ب ــان فارس ــوزش زب ــع آم ــی مناب ارزیاب
ــن مطالعــات، از تحلیــل  ــات نشــان می‌دهــد کــه ای ــر اســت. مــرور ادبی ــه رشــد در پژوهش‌هــای اخی رو ب
ــه،  ــد. در ادام ــر می‌گیرن ــدی را در ب ــه هلی ــای هفت‌گان ــتقیم نقش‌ه ــرد مس ــا کارب ــرد ت ــای منف فرانقش‌ه
ایــن پژوهش‌هــا در دو دســته کلــی مــرور می‌شــوند: مطالعــات مبتنــی بــر فرانقش‌هــا و مطالعــات مبتنــی 

ــه. ــای هفت‌گان ــر نقش‌ه ب
الف( پژوهش‌های مبتنی بر فرانقش‌ها

تبریزمنــش )۱۳۸۷( بــا تمرکــز بــر »فرانقــش تجربــی«، مجموعــه »فارســی بیاموزیــم« را تحلیــل کــرد 
ــن  ــت. ای ــون اس ــاب ناهمگ ــن کت ــه‌ای در ای ــی و رابط ــادی، ذهن ــای م ــع فرآینده ــه توزی ــان داد ک و نش
یافتــه، دلالت‌هــای آموزشــی مهمــی دارد، امــا محــدود بــودن تحلیــل بــه یــک فرانقــش، تصویــری ناقــص 
ــدا ـ  ــاختار »مبت ــی س ــا بررس ــز ب ــر )۱۳۸۳( نی ــاری مه ــد. غف ــه می‌ده ــاب ارائ ــی کت از کارکردهــای ارتباط
ــاری  ــه گفت ــه گون ــم، نتیجــه گرفــت کــه مجموعــه دوم ب ــا و فارســی بیاموزی ــری« در دو مجموعــه آزف خب
ــن  ــم، ای ــی بیاموزی ــردی« در فارس ــش بیناف ــل »فرانق ــا تحلی ــم ب ــی )۱۳۸۵( ه ــت. رضاخان ــر اس نزدیک‌ت

ــی چنــدان موفــق نیافــت. کتــاب را در آمــوزش ســاختارهای تعامل
ب( پژوهش‌های مبتنی بر نقش‌های هفت‌گانه هلیدی

در نقطـه مقابـل، قاضـی‌زاده و قنسـولی )۱۳۸۹( بـا تحلیل تابلوهای وسـایل نقلیه برون‌شـهری، نشـان 
دادنـد کـه هـر هفـت نقـش هلیـدی در متـون غیرآموزشـی نیـز قابـل ردیابـی اسـت. اگرچـه ایـن مطالعه به 

متـون آموزشـی نمی‌پـردازد، کارایـی چارچـوب هفت‌گانـه را بـرای تحلیـل زبـان فارسـی تأییـد می‌کند.
مهم‌تریــن پژوهــش در زمینــه منابــع آموزشــی، مطالعــه رضایــی و علی‌پــور )۱۳۹۱( اســت کــه متــون 
خوانــداری »فارســی بیاموزیــم« را بــر اســاس نقش‌هــای هفت‌گانــه تحلیــل کردنــد. آنــان دریافتنــد 
ــا  ــه شــده اســت. ب ــده گرفت ــاً نادی ــی« تقریب ــب اســت و »نقــش تخیل ــا ۴۵.۸٪ غال ــی« ب کــه »نقــش تعامل
ــرای تفکیــک  ــار شــفافی ب ــل توجهــی دارد: معی ــن مطالعــه ضعف‌هــای روش‌شــناختی قاب ــن حــال، ای ای
ــرای  ــاخصی ب ــچ ش ــده و هی ــه نش ــافی، ارائ ــی و اکتش ــش‌های تعامل ــان پرس ــرز می ــژه م ــا، به‌وی نقش‌ه

ــت. ــده اس ــزارش نش ــذاری« گ ــی کدگ ــنجش »پایای س
ــک  ــر ی ــه ه ــتند ک ــال ۱۴۰۲ هس ــده در س ــش انجام‌ش ــوزه، دو پژوه ــن ح ــات در ای ــن مطالع تازه‌تری
ــی، دو مجموعــه  ــک رویکــرد تطبیق ــا ی ــی )۱۴۰۲( ب ــد. ابراهیم ــر می‌کنن ــود را پ ــأ موج ــی از خ بخش
»فارســی بیاموزیــم« و »پارســا خوانــدن« را مقایســه کــرد. نتایــج ایــن پژوهــش نشــان‌دهنده افــول »نقــش 
تعاملــی« در پارســا خوانــدن )۱۹ مــورد( و صعــود بی‌ســابقه »نقــش اکتشــافی« )۸۹۵ مــورد( بــود. بــا ایــن 
ــر  ــاً ب ــدن« پارســا صرف ــاب »پارســا خوان ــن مطالعــه وجــود دارد: کت ــت اساســی در ای حــال، یــک محدودی

ــی مجموعــه پارســا باشــد. ــده رویکــرد کل ــد بازنماین ــدن متمرکــز اســت و نمی‌توان مهــارت خوان
درســت در همیــن نقطــه، طهماســبی و عطاریــان )۱۴۰۲( بــا تمرکــز مســتقیم بــر کتاب‌هــای »فارســی 
ــد  ــر کردن ــی را منتش ــی(، پژوهش ــوری و چهارمهارت ــاب مح ــوان کت ــا )به‌عن ــه پارس ــی« از مجموع عموم
ــا بررســی هــر ســه جلــد فارســی عمومــی، ۴۶۳۵ نقــش  کــه مســتقیماً موضــوع مطالعــه ماســت. آن‌هــا ب
ــن  ــت. ای ــب اس ــورد، غال ــا ۱۵۹۵ م ــی« ب ــش تعامل ــه »نق ــد ک ــد و دریافتن ــایی کردن ــی را شناس اجتماع
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ــل  ــه قاب ــا توج ــی پارس ــی عموم ــای فارس ــان می‌دهــد کتاب‌ه ــه نش ــت دارد ک ــه از آن جهــت اهمی مطالع
ملاحظــه‌ای بــه نقش‌هــای اجتماعــی زبــان داشــته‌اند. بــا ایــن وجــود، ایــن پژوهــش نیــز از ضعف‌هــای 
ــود  ــه خ ــی )ک ــات چندنقش ــذاری جم ــی کدگ ــام در چگونگ ــرد: ابه ــج می‌ب ــابهی رن ــناختی مش روش‌ش
ــی  ــزارش پایای ــدم گ ــفاف، و ع ــی و ش ــذاری عملیات ــرح کدگ ــک ط ــدان ی ــان دارد(، فق ــه آن اذع ــه ب مقال

ــد. ــدوش می‌کن ــای آن را مخ ــی یافته‌ه ــار علم ــری و اعتب ــف، تکرارپذی ــاط ضع ــن نق ــذاری. ای کدگ
مرور دقیق ادبیات، سه خلأ درهم‌تنیده را آشکار می‌سازد:

1. خلأ روش‌شناختی: هیچ‌یک از پژوهش‌های پیشین، یک طرح کدگذاری عملیاتی، شفاف و دارای 
پایایی  برای تفکیک نقش‌های هفت‌گانه، به‌ویژه در تمایز میان پرسش‌های تعاملی و اکتشافی، ارائه نداده‌اند.

۲. خلأ مقایسه‌ای: کتاب »فراز« به‌عنوان یک متن آموزشی، تاکنون از این منظر تحلیل نشده است 
و هیچ مقایسه تطبیقی میان آن و مجموعه پارسا صورت نگرفته است.

۳. خلأ محتوایی: مطالعه طهماسبی و عطاریان )۱۴۰۲( بر روی کتاب‌های فارسی عمومی پارسا 
انجام شده، اما ضعف‌های روشی آن ضرورت یک بازبینی دقیق‌تر را ایجاب می‌کند.

پژوهــش حاضــر بــرای پــر کــردن هم‌زمــان ایــن ســه شــکاف طراحــی شــده  اســت: مــا بــا یــک طــرح 
کدگــذاری دقیــق، عملیاتــی و دارای پایایــی، کتــاب »فــراز« را بــا کتــاب »فارســی عمومــی ۱« از مجموعــه 
پارســا به‌صــورت تطبیقــی مقایســه می‌کنیــم تــا هــم ادعــای ارتباطــی بــودن ایــن منابــع را بــا روشــی متقــن 

بیازماییــم و هــم تصویــری دقیق‌تــر از الگــوی نقش‌هــای زبانــی آن‌هــا ارائــه دهیــم.
۳. چارچوب نظری پژوهش

ــه در  ــی ک ــت؛ پارادایم ــتوار اس ــرا1 اس ــی نقش‌گ ــری زبان‌شناس ــای نظ ــر بنیان‌ه ــر ب ــش حاض پژوه
تقابــل بــا زبان‌شناســی ســاخت‌گرا شــکل گرفــت و زبــان را نــه به‌عنــوان نظامــی انتزاعــی از قواعــد، بلکــه 
ــه یــک نهــاد بشــری تعریــف می‌کنــد کــه اصیل‌تریــن کارکــرد آن، برقــراری ارتبــاط و انتقــال معنــا  به‌مثاب
در بســتر اجتمــاع اســت )ژرمــن، ۱۹۹۱: ۲۸(. در ایــن میانــه، نظریــه مایــکل هلیــدی2 )1973( بــا تمرکــز 
بــر »نقش‌هــای اجتماعــی« زبــان، چارچوبــی منســجم بــرای تحلیــل ایــن کارکردهــا فراهــم مــی‌آورد کــه 

مســتقیماً بــه ارزیابــی توانــش ارتباطــی در منابــع آموزشــی می‌انجامــد.
۳.۱. از نقش‌های کودکانه تا نقش‌های اجتماعی بزرگسالان

ــری از  ــا وام‌گی ــان«، ب ــی زب ــه‌ی نقش‌گرای ــوان »پای ــا عن ــود ب ــذار خ ــه تأثیرگ ــدی )۱۹۷۳( در مقال هلی
ــای  ــه »نقش‌ه ــد ک ــن می‌رس ــه بنیادی ــن فرضی ــه ای ــکی3 ، ب ــام مالینوفس ــه ن ــی ب ــای مردم‌شناس ایده‌ه
ــود را در  ــه خ ــه نظری ــه ریش ــتند. او ک ــی هس ــاختارهای زبان ــده س ــان، تعیین‌کنن ــف زب ــی« مختل اجتماع
مشــاهده دقیــق فراگیــری زبــان اول در کــودکان یافتــه بــود، هفــت کارکــرد بنیادیــن و جهانــی را شناســایی 
کــرد. بــه بــاور هلیــدی، ایــن نقش‌هــا ویــژه کــودکان نیســتند، بلکــه نشــان‌دهنده کارکردهــای اصلــی زبــان 
ــب  ــی بزرگســالان به‌مرات ــد کــه نظــام زبان ــد می‌کن ــز هســتند. او تأکی ــات اجتماعــی بزرگســالان نی در حی
متنوع‌تــر از کــودکان اســت و دســتور زبــان، صرفــاً ابــزاری بــرای نظم‌بخشــی بــه ایــن نقش‌هــای 
ــاوی  ــان ح ــد هم‌زم ــد می‌توان ــه واح ــک گفت ــه ی ــت ک ــن اس ــی ای ــه اساس ــان(. نکت ــت )هم ــون اس گوناگ

چندیــن نقــش اجتماعــی باشــد.
1.Functional Linguistics
2.Halliday
3.Malinowski
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۳.۲. نقش‌های هفت‌گانه زبان
هفــت نقشــی کــه هلیــدی )۱۹۷۳( بــرای زبــان برشــمرده و مبنــای تحلیــل در ایــن پژوهــش اســت، در 

جــدول ۱ به‌طــور خلاصــه تعریــف شــده‌اند:
جدول ۱. تعاریف نقش‌های هفت‌گانه هلیدی )اقتباس از هلیدی، ۱۹۷۳؛ یاکوبسن و همکاران، ۲۰۰۳(

شرحکارکرد اصلینقش

برای بیان نیاز، درخواست مؤدبانه، یا ترغیب مخاطب برای برآورده ساختن برآوردن نیازهاابزاری
نیازهای مادی گوینده به کار می‌رود.

کنترل رفتارنظارتی 
از طریق دستور دادن، هشدار و... رفتار مخاطب خاص را کنترل و 

نظم‌بخشی می‌کند. این نقش معمولًا در بافت‌های دارای قوانین مشخص 
رایج‌تر است.

برای ایجاد، حفظ و پایان‌دادن تعاملات اجتماعی، گفتگوهای دوستانه، برقراری‌ارتباط اجتماعیتعاملی 
تشویق، سلام و احوالپرسی به کار می‌رود.

به افراد امکان می‌دهد تا عواطف، حالات روحی، علایق و عقاید شخصی ابرازهویت‌و احساساتشخصی 
خود را بیان کنند.

از طریق قصه‌پردازی، لطیفه، شعر و صحنه‌سازی‌های تخیلی، جهانی خلق دنیای غیرواقعیتخیلی 
خیالی خلق می‌کند.

برای کسب اطلاعات و دانش درباره محیط پیرامون و فهم پدیده‌ها به کار کاوش و یادگیریاکتشافی 
می‌رود. هرگونه پرسش واقعی برای دانستن، در این نقش می‌گنجد.

برای بیان واقعیت‌ها، گزارش رویدادها و رساندن پیام‌های عینی و دادگان انتقال اطلاعاتاطلاع‌رسانی
استفاده می‌شود.

لازم بـه توضیـح اسـت کـه میـان دو نقـش ابـزاری و نظارتـی هم‌پوشـی فراوانـی وجـود دارد، امـا یـک 
تفـاوت اساسـی میـان آن‌هـا برقرار اسـت: در نقش ابـزاری، تمرکز بر برآورده سـاختن نیازها و خواسـته‌های 
گوینـده اسـت، حـال آنکـه در نقـش نظارتـی، تمرکز بـر مخاطـب و کنتـرل رفتـار او قـرار دارد. در نتیجه، در 

نقـش نظارتـی، مشـخص بـودن مخاطب ضـروری اسـت )یاکوبسـن و همـکاران، ۲۰۰۳(.
۳.۳. اصل چندنقشی بودن جملات و تمایز »مفاهیم« و »نقش‌ها«

یکــی از ارکان اصلــی تحلیــل نقش‌گــرا و از نقــاط قــوت چارچــوب هلیــدی کــه پژوهــش حاضــر نیــز 
بــر آن تکیــه دارد، ایــن اســت کــه یــک جملــه واحــد می‌توانــد به‌طــور هم‌زمــان چندیــن نقــش ایفــا کنــد 
)هلیــدی، ۱۹۷۳(. بــرای درک ایــن اصــل، بــه ایــن جملــه از زبــان فارســی توجــه کنیــد: »از اینجــا بــه بعــد 
ــا تــوی ترافیــک گیــر نکنــی و بــه موقــع برســی«. ایــن گــزاره در آنِ واحــد ســه  رو بــا موتــور بــری بهتــره ت
نقــش را محقــق می‌ســازد: اطلاع‌رســانی )خبــردادن از وضعیــت ترافیــک و مســافت(، نظارتــی )دســتور 
ــن، تحلیــل تک‌نقشــی هــر  ــرای حــل مســئله(. بنابرای ــه(، و تعاملــی )پیشــنهاد دوســتانه ب و هشــدار پدران

جملــه، تصویــری مخــدوش از واقعیــت کارکــردی زبــان بــه دســت می‌دهــد.
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ــل شــویم. مفهــوم، شــامل  ــان »مفاهیــم«1 و »نقش‌هــا«2  قائ ــز مهمــی می همین‌جــا لازم اســت تمای
مقوله‌هایــی ماننــد زمــان، مــکان، کمیــت و فراوانــی اســت کــه ویلکینــز3 آن‌هــا را مقوله‌هــای دســتوری-
معنایــی می‌نامــد. در مقابــل، »نقش‌هــای ارتباطــی«، همــان »کاربردهــای« زبــان هســتند؛ ماننــد 
ــا  ــه نقش‌ه ــت ک ــن اس ــم ای ــه مه ــردن. نکت ــه ک ــنهاد دادن و گل ــردن، پیش ــوت ک ــردن، دع ــت ک درخواس
ارتبــاط مســتقیمی بــا مقوله‌هــای دســتوری یــک زبــان ندارنــد. بــرای مثــال، گزاره‌هــای متفــاوت 
ــد  ــی می‌توانن ــا!« همگ ــم فلان‌ج ــم؟« و »بروی ــا نروی ــرا فلان‌ج ــم؟«، »چ ــا بروی ــد فلانج ــت داری »دوس

ــن، ۱۹۹۱: ۴۵(. ــد )ژرم ــا کنن ــوت« را ایف ــش »دع نق
را معرفی کردند  برنامه درسی »نقش‌گرا«4  ویلکینز و سپس جانسون)1981(  یک  بر همین اساس، 

که هم‌زمان دربرگیرنده نقش‌های ارتباطی )نیت گوینده( و مفاهیم )محتوای گزاره‌ای( است )شکل ۱(.

نقش‌های ارتباطی )نقش = نیت(مفاهیم )مفهوم = برداشت(

درخواست کردنزمان
دعوت کردنفضا

توصیف کردنمکان

شکل ۱. برنامه درسی نقش‌گرا )برگرفته از جانسون، ۱۹۸۱: ۴(

ــم و هــدف او از  ــه »نیــت« متکل ــد ب ــی در یــک متــن، بای ــرای تحلیــل نقش‌هــای زبان ــن، ب  بنابرای
ــن  ــده چندی ــان دربرگیرن ــد هم‌زم ــد می‌توان ــه واح ــک گفت ــرد. ی ــه ک ــی توج ــای زبان ــری صورت‌ه به‌کارگی
مفهــوم و چندیــن نقــش باشــد. بــرای نمونــه، جملــه »مطمئــن شــو کــه فــردا می‌آیــی« می‌توانــد هم‌زمــان 
ــای  ــل، مبن ــن اص ــن، ۱۹۹۱: ۴۶-۴۷(. ای ــد )ژرم ــتور دادن« باش ــن« و »دس ــول گرفت ــش »ق ــر نق بیانگ

نظــری دقیقــی بــرای طــرح کدگــذاری چندنقشــی در روش‌شناســی ایــن پژوهــش فراهــم مــی‌آورد.
۴. روش‌شناسی پژوهش

پژوهــش حاضــر از نــوع توصیفی-تحلیلــی و در چارچــوب تحلیــل محتــوای کیفی-کمّــی5 بــا رویکــرد 
قیاســی6 انجــام شــده اســت. در رویکــرد قیاســی، مقــولات تحلیــل بــر اســاس چارچــوب نظــری از 
ــل  ــر اســاس آن مقــولات، کدگــذاری و تحلی ــی می‌شــوند و ســپس داده‌هــا ب ــف عملیات پیش‌موجــود تعری
ــای  ــه نقش‌ه ــای کار، نظری ــری مبن ــوب نظ ــه، چارچ ــن مطالع ــانون، ۲۰۰۵(. در ای ــی و ش ــد )ش می‌گردن

ــد. ــه گردی ــری ارائ ــوب نظ ــش چارچ ــوط آن در بخ ــرح مبس ــه ش ــت ک ــدی )۱۹۷۳( اس ــه هلی هفت‌گان
۴.۱. پیکره پژوهش 

پیکــره ایــن پژوهــش را دو منبــع آمــوزش زبــان فارســی بــه غیرفارســی‌زبانان در ســطح پایــه تشــکیل 
ــی،  ــرد ارتباط ــری از رویک ــر بهره‌گی ــی ب ــا مبن ــان آن‌ه ــح مؤلف ــای صری ــه ادع ــه ب ــا توج ــه ب ــد ک می‌دهن

به‌طــور هدفمنــد انتخــاب شــده‌اند:

1.Notions
2.Functions
3.Wilkins
4.Functional Syllabus
5.Mixed-Methods Content Analysis
6.Deductive
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• کتاب »فارسی عمومی ۱« از نسل پنجم مجموعه منابع آموزشی »پارسا«:
طراحـی  فارسـی‌آموزانی  بـرای  و  اسـت  پارسـا  جلـدی   13 مجموعـه  از  جلـد  دومیـن  کتـاب،  ایـن 
شـده اسـت کـه الفبـا را آموختـه اسـت و هم‌اکنـون منبـع اصلـی آمـوزش زبـان فارسـی در شـعب مراکـز 
جامعه‌المصطفی‌العالمیـه در سراسـر جهـان اسـت. ایـن مجموعـه شـامل یـک جلد آمـوزش الفبا، سـه جلد 
»فارسـی عمومـی« )کتاب‌هـای چهارمهارتـی بـا تأکیـد بر مهـارت گفتن(، و سـه جلد مجزا بـرای هر یک از 
مهارت‌هـای شـنیدن، خوانـدن و نوشـتن می‌باشـد. طبـق اذعان مؤلفیـن، رویکـرد حاکم بر ایـن مجموعه، 
»ارتباطـی تکلیف‌محـور« اسـت )کولیونـدی و همـکاران، ۱۴۰۲(. در ایـن پژوهـش، »فارسـی عمومـی ۱« 
بـه دلیـل »محـوری بـودن« ایـن دسـته از کتاب‌هـا در مجموعه پارسـا و پوشـش هم‌زمـان هر چهـار مهارت 

زبانـی، بـرای تحلیـل انتخـاب شـده اسـت. ایـن کتـاب شـامل ۲۰ درس و یـک ضمیمه شـنیدن اسـت.
• کتاب »فراز« )سطح پایه ۲( از مجموعه »فراز فارسی«: 

کتــاب »فــراز« ســطح پایــه ۲ و درواقــع دومیــن جلــد از مجموعــه 12 جلــدی فــراز فارســی اســت کــه 
ــت  ــته اس ــر گذاش ــت س ــه ۱( را پش ــق )پای ــوزی مطل ــه نوآم ــه مرحل ــده ک ــی ش ــوزی طراح ــرای زبان‌آم ب
ــی  ــطح اصل ــطح‌بندی آن در ۶ س ــده و س ــی ش ــی طراح ــداف عموم ــا اه ــی ب ــوزش فارس ــدف آم ــا ه و ب
برنامه‌ریــزی شــده اســت. هــر ســطح شــامل یــک کتــاب درس، یــک کتــاب تمریــن، یــک کتــاب معلــم و 
داده‌هــای شــنیداری اســت. در تدویــن محتــوای ایــن مجموعــه، یــک الگــوی بومــی برگرفتــه از »چارچــوب 
مرجــع آمــوزش زبــان فارســی« مبنــا قــرار گرفتــه و در آن بــه آمــوزش هم‌زمــان دســتور، واژه، مهارت‌هــای 
ــی  ــرای بازنمای ــاش ب ــاخص آن، ت ــای ش ــت. از ویژگی‌ه ــده اس ــه ش ــان توج ــای زب ــه و کارکرده چهارگان
ــه ۲(  ــز فارســی نوشــتاری و گفتــاری در داده‌هــای شــنیداری اســت. کتــاب درس »فــراز« )ســطح پای تمای

شــامل ۶ درس اصلــی و یــک بخــش گفتگــوی پایانــی بــا عنــوان »فرازنمــا« اســت.
انتخــاب ایــن دو کتــاب بــرای مقایســه تطبیقــی، هدفمنــد و بــه دلیــل هم‌تــرازی دقیــق آن‌هــا در نقطــۀ 
شــروع آموزشــی )هــر دو، کتــاب دوم از مجموعــه خــود و بالاتــر از ســطح نوآمــوزی مطلــق(، ادعــای هــر 
دو مبنــی بــر بهره‌گیــری از رویکــرد ارتباطــی، و تفــاوت در خاســتگاه طراحــی آن‌هــا صــورت گرفتــه اســت.

۴.۲. واحد تحلیل و شیوه‌نامه استخراج داده‌ها
واحــد تحلیــل در ایــن پژوهــش، »جملــه« یــا »گفتــه کامــل« تعییــن شــد. یــک جملــه یــا گفتــه کامــل، 
ــر  ــد و از نظ ــان می‌کن ــل بی ــور کام ــخص را به‌ط ــاری مش ــش گفت ــک کن ــه ی ــت ک ــان اس ــدی از زب واح
آهنــگ و نحــو، اســتقلال نســبی دارد. بــرای اســتخراج نظام‌منــد داده‌هــا از پیکــره، یــک شــیوه‌نامه واحــد 

ــد: ــرای هــر دو کتــاب اجــرا گردی و تمام‌شــماری ب
• شمول: کلیه جملات و گفته‌های کامل موجود در متن اصلی درس‌ها، گفتگوها، متون خواندن، 
تمرین‌های شنیداری )در صورتی که متن مکتوب آن‌ها در کتاب یا ضمیمه شنیدن موجود بود( و بخش 

گفتگوی پایانی کتاب فراز، تحلیل گردید.
تمرین‌ها  دستورالعمل‌های  )الف(  شدند:  گذاشته  کنار  تحلیل  دایره  از  زیر  موارد  شمول:  عدم   •
)مانند »جاهای خالی را پر کنید«(، )ب( توضیحات دستوری و فرازبانی )مانند صرف افعال(، )ج( فهرست 
)ه(  و  بودند،  تکی  یا عبارات  بودند و صرفاً حاوی کلمات  فاقد جمله‌بندی کامل  )د( جداولی که  واژگان، 

جملات ناقص1 ناشی از خطای  OCR2 که معنای قابل‌فهمی نداشتند.
1.Garbled
2.Optical Character Recognition
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پــس از اعمــال دقیــق ایــن شــیوه‌نامه، پیکــره نهایــی کتــاب »فارســی عمومــی ۱« مشــتمل بــر ۱۵۵۵ 
جملــه و کتــاب »فــراز« مشــتمل بــر ۳۴۶ جملــه منحصربه‌فــرد گردیــد. تفــاوت در حجــم پیکــره، بازتابــی 
ــاب اســت و از آنجــا کــه  ــوای آموزشــی دو کت ــاوت در طــول، تعــداد درس‌هــا و حجــم محت طبیعــی از تف
مبنــای مقایســه تطبیقــی در ایــن پژوهــش، فراوانــی نســبی )درصــد( نقش‌هــا نســبت بــه کل جمــات هــر 

کتــاب اســت، ایــن تفــاوت حجــم، هیچ‌گونــه خللــی در اعتبــار مقایســه ایجــاد نمی‌کنــد.
۴.۳. طرح کدگذاری1 

ــرای تضمیــن شــفافیت، تکرارپذیــری و روایــی پژوهــش، یــک طــرح کدگــذاری جامــع، عملیاتــی و  ب
دقیــق بــر اســاس تعاریــف نظــری هلیــدی )۱۹۷۳( و بــا بهره‌گیــری از نــکات افتراقــی مطرح‌شــده توســط 
ــه،  ــرای هــر یــک از نقش‌هــای هفت‌گان ــد. در ایــن طــرح، ب یاکوبســن و همــکاران )۲۰۰۳( تدویــن گردی
ــق  ــای دقی ــن مرزه ــرای تعیی ــرزی )ب ــای م ــت و مثال‌ه ــای مثب ــن، مثال‌ه ــی روش ــف عملیات ــک تعری ی

نقــش( ارائــه شــده اســت. جــدول ۲، خلاصــه‌ای از ایــن طــرح کدگــذاری را نشــان می‌دهــد.
جدول ۲. طرح کدگذاری عملیاتی نقش‌های هفت‌گانه هلیدی در پژوهش حاضر

نمونه‌های مرزی/غیر شمولمثال‌های مثبت تعریف عملیاتی )هدف/نیت گوینده(نقش

ابزاری 

گوینده برای تأمین نیاز مادی خود، دریافت 
کالا/خدمت، یا ترغیب مخاطب به انجام 
کاری که مستقیماً به نفع گوینده است، 

سخن می‌گوید.

»می‌شود لطفاً پنجره را باز 
کنی؟«، »یک کیلو سیب لطفاً«، 

»یک تاکسی می‌خواهم.«

»باید پنجره را باز کنی« اگر برای 
رعایت قانون باشد )← نظارتی(.

نظارتی 

گوینده با دستور دادن، هشدار دادن، 
توصیه‌های قوی یا الزام‌آور، به‌دنبال کنترل 

و نظم‌بخشی به رفتار مخاطب مشخص 
است.

»در را ببند.«، »کتاب‌هایتان 
را باز کنید.«، »باید استراحت 

کنی.«، »مستقیم برو.«

درخواست‌های مؤدبانه برای 
دریافت خدمت )← ابزاری(.

تعاملی 

هدف اصلی، ایجاد، حفظ یا پایان‌دادن 
ارتباط اجتماعی است. شامل آیین‌های 

کلامی )سلام، احوالپرسی، خداحافظی(، 
ابراز ادب )تشکر، عذرخواهی(، معرفی 

خود/دیگران، دعوت و تعارف.

»سلام،خوبی؟«، »خداحافظ«، 
»متشکرم«، »اسم من مریم 

است«، »بفرمایید.«

پرسش‌های واقعی برای کسب 
اطلاعات )← اکتشافی(.).

شخصی 

گوینده احساسات، عواطف، علایق یا 
عقاید شخصی خود را بیان می‌کند. شرط 
اساسی: فاعل جمله »من« باشد و جمله 

درباره خود گوینده.

»من خوشحالم«، »من عاشق 
سفر هستم«، »از این کار بدم 
می‌آید«، »دلم درد می‌کند.«

»او از کارش متنفر است« )← 
اطلاع‌رسانی درباره دیگری(.

اکتشافی 

گوینده یک پرسش واقعی و جدی برای 
کسب اطلاعات ناشناخته درباره جهان، 

موقعیت یا افراد می‌پرسد. نیت او یادگیری و 
فهمیدن است.

»ساعت چند است؟«، »قیمت 
این چند است؟«، »اهل کجا 

هستی؟«، »چکاره‌ای؟«

»حال شما خوب است؟«، »چه 
خبر؟«، »چطوری؟«، »کاری 

نداری؟« )← تعاملی(.

1.Coding Scheme
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تخیلی 
گوینده با استفاده از زبان، دنیایی غیرواقعی 
خلق می‌کند؛ از طریق قصه‌گویی، لطیفه، 
شعر، نمایشنامه یا فرض‌سازی‌های تخیلی.

»یکی بود یکی نبود...«، یک 
بیت از یک شعر، »اگر من پرنده 

بودم...«

بیان یک خاطره کاملًا واقعی 
)← اطلاع‌رسانی(.

اطلاع‌رسانی 
گوینده واقعیت‌ها، داده‌ها، اطلاعات 

عینی، رویدادهای رخ‌داده یا مشخصات 
اشیاء و افراد را منتقل می‌کند.

»تهران پایتخت ایران است«، 
»او پرستار است«، »دیروز باران 

آمد.«

بیان نظر شخصی )← 
شخصی(.

نکتــه مهــم در ایــن طــرح کدگــذاری، مرزبنــدی شــفاف میــان پرســش‌های »اکتشــافی« و »تعاملــی« 
اســت. بــر اســاس ایــن طــرح، هرگونــه پرســش کــه در بافــت احوالپرســی آیینــی، تعــارف یــا شــروع یــک 
ــه »کســب اطلاعــات جــدی«،  گفتگــوی اجتماعــی قــرار دارد و هــدف آن صرفــاً »ارتباط‌گیــری« اســت ن
صرفــاً در مقولــه »تعاملــی« کدگــذاری می‌شــود. ایــن تمایــز بــرای جلوگیــری از خطاهــای نظام‌منــدی کــه 

ــت. ــده اس ــاذ گردی ــود، اتخ ــاهده می‌ش ــین مش ــای پیش ــی پژوهش‌ه در برخ
همچنیـن، مطابـق بـا اصل »چندنقشـی بـودن جملات« کـه در چارچوب نظـری تبیین گردیـد، در این 
طـرح کدگـذاری، یـک جملـه می‌توانـد به‌طور هم‌زمـان چندین کـد از نقش‌هـای هفت‌گانـه را دریافت کند. 
بـرای مثـال، جملـه »لطفـاً پنجره را باز کـن، هوا خیلی گرم اسـت« هم‌زمـان کدهای ابزاری )درخواسـت(، 

اطلاع‌رسـانی )بیـان وضعیت هـوا( و نظارتی )دسـتور غیرمسـتقیم( را خواهد گرفت.
۴.۴. فرایند کدگذاری و پایایی

ــناختی در  ــده روش‌ش ــای عم ــی از ضعف‌ه ــه یک ــخ ب ــا و پاس ــی داده‌ه ــی و پایای ــن روای ــرای تضمی ب
ــد: ــی ش ــتقل ط ــذار مس ــارکت دو کدگ ــا مش ــق ب ــد و دقی ــد نظام‌من ــک فراین ــین، ی ــای پیش پژوهش‌ه

1. تدوین و تثبیت طرح کدگذاری: طرح اولیه توسط نویسندگان تدوین شد. سپس در چندین 
جلسه بحث و بررسی، تعاریف عملیاتی و مثال‌های مرزی اصلاح و نهایی گردید تا توافق کامل بر سر منطق 

کدگذاری حاصل شود.
2. مطالعه آزمایشی و محاسبه پایایی بین کدگذاران: دو کدگذار )نویسندگان پژوهش(، 
به‌طور مستقل ۱۰٪ از کل پیکره )نمونه‌ای تصادفی شامل جملاتی از هر دو کتاب( را بر اساس طرح نهایی 
کدگذاری کردند. سپس، میزان توافق میان آن‌ها با استفاده از ضریب کاپا کوهن1 محاسبه گردید. مقدار 
کاپای به‌دست‌آمده ۰.۸۸ بود. بر اساس استانداردهای لندیس و کخ )۱۹۷۷(، این مقدار نشان‌دهنده سطح 

توافق »تقریباً کامل« است و روایی و پایایی بالای طرح کدگذاری و دقت کدگذاران را تأیید می‌کند.
3.کدگذاری نهایی پیکره: پس از تأیید پایایی، یکی از کدگذاران کل پیکره ۱۵۵۵ جمله‌ای پارسا 
و ۳۴۶ جمله‌ای فراز را تحلیل و کدگذاری کرد. در موارد اندکی که با ابهام مواجه می‌شد )کمتر از ۲٪ کل 

داده‌ها(، موضوع با کدگذار دوم مطرح و کد نهایی به‌صورت توافقی تعیین می‌گردید.
4.5. شیوه تحلیل داده‌ها

پــس از اتمــام کدگــذاری، تمــام داده‌هــا در نرم‌افــزار اکســل وارد و ســازمان‌دهی شــد. بــرای تحلیــل 
ــای  ــک از نقش‌ه ــر ی ــی4 ه ــد فراوان ــی3 و درص ــامل فراوان ــی2 ش ــار توصیف ــاخص‌های آم ــا، از ش داده‌ه
1.Cohen›s Kappa
2.Descriptive Statistics
3.Frequency
4.Percentage
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ــاب به‌صــورت یکپارچــه محاســبه  ــرای کل هــر کت ــن شــاخص‌ها، نخســت ب ــه اســتفاده شــد. ای هفت‌گان
ــد تغییــرات  ــرای مشــاهده رون ــا »الگــوی ارتباطــی غالــب« آن کتــاب مشــخص شــود. ســپس، ب ــد ت گردی
ــز محاســبه و در جــداول و  ــی و درصــد نقش‌هــا به‌تفکیــک هــر درس نی ــاب، فراوان نقش‌هــا در طــول کت
ــی  ــورت تطبیق ــاب به‌ص ــت‌آمده از دو کت ــای به‌دس ــت، الگوه ــد. در نهای ــه گردی ــه ارائ ــای مربوط نموداره

مقایســه و تحلیــل شــدند.
۵. یافته‌های پژوهش

پــس از تحلیــل تمام‌شــماری پیکــره پژوهــش، مشــتمل بــر ۱۵۵۵ جملــه از کتــاب »فارســی عمومــی 
ــه  ــا از ارائ ــن گام‌ه ــده‌اند. ای ــازمان‌دهی ش ــش گام س ــا در ش ــراز«، یافته‌ه ــاب »ف ــه از کت ۱« و ۳۴۶ جمل
ــای  ــری از آزمون‌ه ــا بهره‌گی ــپس ب ــوند و س ــاز می‌ش ــا آغ ــع نقش‌ه ــی از توزی ــی کل ــر توصیف ــک تصوی ی
ــد.  ــا می‌پردازن ــتنباطی تفاوت‌ه ــل اس ــه تحلی ــانون( ( ب ــوع ش ــاخص تن ــن hو ش ــی-دو، کوه ــاری ))خ آم
ــرخ  ــت، نیم ــده و در نهای ــی ش ــاب بررس ــر کت ــای ه ــول درس‌ه ــا در ط ــرات نقش‌ه ــد تغیی ــه، رون در ادام
ارتباطــی هــر کتــاب ترســیم می‌گــردد. مبنــای تمــام مقایســه‌ها، فراوانــی نســبی )درصــد( اســت کــه تأثیــر 
ــده  ــره تحلیل‌ش ــی پیک ــخصات عموم ــت، مش ــد. در گام نخس ــی می‌کن ــا را خنث ــم نمونه‌ه ــاوت در حج تف

ــردد. ــه می‌گ ارائ
5.1. مشخصات عمومی پیکره تحلیل‌شده

ــوای  ــاختار محت ــاد و س ــن از ابع ــری روش ــه تصوی ــی، ارائ ــای زبان ــل نقش‌ه ــه تحلی ــش از ورود ب پی
تحلیل‌شــده در هــر کتــاب ضــروری اســت. جــدول ۳، مشــخصات عمومــی دو کتــاب را نشــان می‌دهــد.

جدول ۳. مشخصات عمومی پیکره تحلیل‌شده

فرازپارسا )فارسی عمومی ۱(ویژگی

۶ درس۲۰ درستعداد درس‌ها
متن درس‌ها، گفتگوها، متون خواندن، بخش‌های تحلیل‌شده

ضمیمه شنیدن
متن درس‌ها، گفتگوها، متون خواندن، 

بخش گفتگوی پایانی
۱۵۵۵۳۴۶تعداد کل جملات تحلیل‌شده

همان‌گونـه کـه از جـدول ۳ پیداسـت، حجـم محتـوای تحلیل‌شـده در کتـاب »فارسـی عمومـی ۱« بـه 
میـزان قابل‌توجهـی بیـش از کتـاب »فراز« اسـت. این تفاوت، ناشـی از تفـاوت در حجم کلـی کتاب‌ها )۲۰ 
درس در مقابـل ۶ درس( و وجـود ضمیمـه شـنیدن در کتاب پارسـا اسـت. تأکید می‌شـود که ایـن تفاوت در 
فراوانـی خـام جملات، به‌هیچ‌وجـه مانعی بـرای مقایسـه تطبیقی نیسـت، چراکـه مبنای تمـام تحلیل‌های 
ایـن بخـش، فراوانـی نسـبی )درصـد( خواهـد بـود کـه تأثیـر تفـاوت در حجـم پیکـره را به‌طـور کامـل خنثی 

می‌کنـد و امـکان مقایسـه مسـتقیم و منصفانـه »الگوهـای ارتباطـی« دو کتـاب را فراهم می‌سـازد.
۵.۲. تصویر کلی و الگوی غالب نقش‌ها

ــورت  ــاب به‌ص ــه را در دو کت ــای هفت‌گان ــک از نقش‌ه ــر ی ــی ه ــد فراوان ــی و درص ــدول ۴ فراوان ج
تطبیقــی نشــان می‌دهــد. بــه دلیــل چندنقشــی بــودن برخــی جمــات، مجمــوع درصدهــا در هــر کتــاب از 

ــه می‌دهــد. ــع را به‌صــورت بصــری ارائ ــن توزی ــز ای ــر مــی‌رود. نمــودار ۱ نی ۱۰۰٪ فرات
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جدول ۴. فراوانی و درصد فراوانی نقش‌های هفت‌گانه در کتاب‌های »فارسی عمومی ۱« و »فراز«

درصد )فراز(فراز )۳۴۶ جمله(درصد )پارسا(پارسا )۱۵۵۵ جمله(نقش

۶۸.۲٪۶۷.۸۲۳۶٪۱۰۵۴اطلاع‌رسانی 

۲۳.۱٪۲۰.۵۸۰٪۳۱۸اکتشافی 

۷.۸٪۱۴.۳۲۷٪۲۲۳تعاملی 

۹.۸٪۳.۹۳۴٪۶۰شخصی 

۶.۴٪۵.۴۲۲٪۸۴نظارتی 

۰.۹٪۱.۱۳٪۱۷ابزاری 

۰.۰٪۰.۱۰٪۱تخیلی 

نمودار1:مقایسه درصد فراوانی نقش‌های هفت‌گانه در دو کتاب

تحلیــل اولیــه از جــدول ۴ و نمــودار ۱ نشــان‌دهنده وجــود هم‌جهتی‌هــای اساســی و نیــز تفاوت‌هــای 
قابل‌تأمــل میــان دو کتــاب اســت:

سایر  به  نسبت  چشمگیر  اختلافی  با  کتاب  دو  هر  در  »اطلاع‌رسانی«  مشترک:  غالب  نقش   •
نقش‌ها، جایگاه نخست را به خود اختصاص داده است )۶۷.۸٪ در پارسا و ۶۸.۲٪ در فراز(. این امر حاکی 
از آن است که هر دو منبع در سطح پایه، اساساً بر محور انتقال اطلاعات عینی )معرفی خود و دیگران، 

توصیف اشیاء و مکان‌ها، گزارش رویدادها( طراحی شده‌اند.
• رتبه‌های دوم و سوم: »نقش اکتشافی« در هر دو کتاب به‌عنوان دومین نقش پرتکرار ظاهر 
می‌شود )۲۰.۵٪ در پارسا و ۲۳.۱٪ در فراز(. اما در رتبه سوم، یک واگرایی مهم رخ می‌دهد: در پارسا، 
»نقش تعاملی« با ۱۴.۳٪ در جایگاه سوم ایستاده است، حال آنکه در فراز، »نقش شخصی« با ۹.۸٪ این 

جایگاه را تصاحب کرده و »نقش تعاملی« با ۷.۸٪ به رتبه چهارم تنزل یافته است.
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• تفاوت‌های بارز: بیشترین شکاف میان دو کتاب در دو نقش »تعاملی« و »شخصی« مشاهده 
فراز )۷.۸٪( است. در مقابل، سهم نقش  برابر  تقریباً دو  پارسا )٪۱۴.۳(  تعاملی در  می‌شود. سهم نقش 
شخصی در فراز )۹.۸٪( بیش از دو برابر پارسا )۳.۹٪( است. این دو تفاوت، نخستین نشانه‌ها از اولویت‌های 

ارتباطی متفاوت دو کتاب را آشکار می‌کند.
• نقش‌های کم‌بسامد و غایب: نقش‌های »نظارتی« و »ابزاری« در هر دو کتاب سهمی اندک 
)زیر ۷٪( دارند. »نقش تخیلی« در پارسا تنها یک بار )۰.۱٪( و در فراز صفر درصد ظاهر شده است که 

نشان‌دهنده غیبت تقریباً کامل این کارکرد ارتباطی در سطح پایه هر دو برنامه درسی است.
ایــن تصویــر کلــی، هم‌ســویی دو کتــاب را در اولویت‌دهــی بــه کارکردهــای ارجاعــی )اطلاع‌رســانی و 
اکتشــافی( تأییــد می‌کنــد، امــا هم‌زمــان جهت‌گیــری متفــاوت آن‌هــا را در توجــه بــه کارکردهــای تعاملــی 
ــن  ــاری ای ــاداری آم ــی-دو، معن ــون خ ــتفاده از آزم ــا اس ــدی، ب ــازد. در گام بع ــته می‌س ــخصی برجس و ش

ــی نقش‌هــا بررســی خواهــد شــد. ــع کل تفاوت‌هــا در توزی
۵.۳. گام دوم: آزمون معناداری تفاوت در توزیع کلی نقش‌ها

بـرای آنکـه مشـخص شـود آیا تفاوت‌هـای مشاهده‌شـده در توزیع نقش‌هـای هفت‌گانه میـان دو کتاب 
از نظـر آمـاری معنـادار اسـت یـا می‌توان آن را بـه تصادف نسـبت داد، از آزمون خی-دو1 اسـتفاده شـد. این 

آزمـون، اسـتقلال دو متغیـر طبـق‌ای )در اینجـا: نوع کتـاب و نوع نقش زبانی( را می‌سـنجد.
ــد به‌طــور  ــه می‌توان ــه ماهیــت چندنقشــی جمــات، یــک جمل ــا توجــه ب پیش‌فــرض مهــم تحلیــل: ب
هم‌زمــان در شــمارش چندیــن نقــش ســهیم باشــد. بنابرایــن، مجمــوع فراوانــی نقش‌هــا در هــر کتــاب از 
تعــداد کل جمــات آن کتــاب بیشــتر اســت. بــرای اجــرای آزمــون خــی-دو، فراوانــی خــام مشاهده‌شــده 
ــات  ــرد در مطالع ــن رویک ــد. ای ــی وارد گردی ــدول توافق ــتقل در ج ــامد مس ــک پیش ــوان ی ــش به‌عن ــر نق ه
تحلیــل محتــوای چندنقشــی رایــج اســت و بــر ایــن فــرض اســتوار اســت کــه تخصیــص یــک نقــش بــه یــک 
جملــه، مســتقل از تخصیــص نقش‌هــای دیگــر بــه همــان جملــه صــورت می‌گیــرد )نوینــدورف، ۲۰۰۲(.

جدول ۵. فراوانی مشاهده‌شده )O( و مورد انتظار )E( نقش‌ها در دو کتاب

جمع ردیففراز )E(فراز )O(پارسا )E(پارسا )O(نقش

۱۰۵۴۱۰۵۰.۳۲۳۶۲۳۹.۷۱۲۹۰اطلاع‌رسانی

۳۱۸۳۲۴.۲۸۰۷۳.۸۳۹۸اکتشافی

۲۲۳۲۰۴.۱۲۷۴۵.۹۲۵۰تعاملی

۶۰۷۶.۹۳۴۱۷.۱۹۴شخصی

۸۴۸۶.۷۲۲۱۹.۳۱۰۶نظارتی

۱۷۱۶.۴۳۳.۶۲۰ابزاری

۱۰.۸۰۰.۲۱تخیلی

۲۱۵۹—۴۰۲—۱۷۵۷جمع ستون

1.Chi-Square Test of Independence
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:)χ²( محاسبه مقدار خی-دو
ــه،  ــرای نمون ــد. ب ــبه گردی ــلول محاس ــام ۱۴ س ــرای تم ــول)Σ(O - E) / E ب ــی-دو از فرم ــدار خ مق

ــراز: ــاب ف ــی« در کت ــش »تعامل ــرای نق ــبه ب محاس
.۷.۷۸ ≈ ۴۵.۹ / )۳۵۷.۲۱( = ۴۵.۹ / ²)۴۵.۹ - ۲۷( → ۴۵.۹ = E ,۲۷ = O

پس از جمع‌بندی تمام سلول‌ها، نتایج به شرح زیر به‌دست آمد:
• مقدار χ² محاسبه‌شده: ۸۳.۵۲

۶ =)۱-۷( × )۱-۲( :)df( درجه آزادی •
ــا  ــر ب ــا df ۶=براب ــی χ² ب ــدار بحران ــطح α = ۰.۰۵، مق ــر از ۰.۰۰۱ )در س ــدار P-value: کمت • مق

ــت(. ۱۲.۵۹ اس
ــی )۱۲.۵۹( اســت،  ــر از مقــدار بحران ــب بزرگ‌ت ــدار χ² محاسبه‌شــده )۸۳.۵۲( به‌مرات از آنجــا کــه مق
ــع نقش‌هــا در دو کتــاب(  ــادار بیــن توزی ــر اســتقلال دو متغیــر و عــدم تفــاوت معن فــرض صفــر )مبنــی ب
ــی  ــاب »فارس ــه در دو کت ــای هفت‌گان ــع نقش‌ه ــوی توزی ــن، الگ ــود. بنابرای ــان ۹۹.۹٪ رد می‌ش ــا اطمین ب

عمومــی ۱« و »فــراز« از نظــر آمــاری تفــاوت معنــاداری دارد.
ــد. در گام  ــادر می‌کن ــی را ص ــر تطبیق ــای عمیق‌ت ــه تحلیل‌ه ــرای ورود ب ــوز لازم ب ــه، مج ــن نتیج ای
بعــدی، بــا محاســبه انــدازه اثــر )کوهــن h(، مشــخص خواهــد شــد کــه کــدام نقش‌هــا بیشــترین ســهم را 

ــادار داشــته‌اند. ــاوت معن ــن تف در ایجــاد ای
۵.۴. گام سوم: تحلیل تطبیقی تک‌تک نقش‌ها با محاسبه اندازه اثر

پـس از احـراز معنـاداری آمـاری تفـاوت کلـی توزیع نقش‌هـا در دو کتـاب )گام دوم(، ایـن گام به تحلیل 
دقیـق تک‌تـک نقش‌هـا می‌پـردازد تا مشـخص شـود کـدام نقش‌ها بیشـترین سـهم را در ایجاد ایـن تفاوت 
داشـته‌اند. بـرای فراتـر رفتـن از گـزارش صـرف درصدهـا و تعییـن »بزرگـی« یا »اهمیـت عملـی« تفاوت‌ها، 
از شـاخص انـدازه اثـر کوهـن h )کوهن، ۱۹۸۸( اسـتفاده شـده اسـت. این شـاخص، تفاوت بین دو نسـبت 
)درصـد( را بـه یـک مقیاس اسـتاندارد تبدیل می‌کند. بر اسـاس معیارهـای کوهن، مقادیر h برابـر با ۰.۲۰، 

۰.۵۰ و ۰.۸۰ به‌ترتیـب معـرف انـدازه اثـر »کوچک«، »متوسـط« و »بزرگ« هسـتند.
جــدول ۶ نتایــج ایــن تحلیــل تطبیقــی را بــه همــراه رتبــه هــر نقــش در هــر کتــاب، تفــاوت درصــدی، و 

انــدازه اثــر نشــان می‌دهــد.
)h جدول ۶. تحلیل تطبیقی نقش‌های هفت‌گانه با رتبه، تفاوت درصدی و اندازه اثر )کوهن

رتبه در نقش
پارسا

درصد 
پارسا

رتبه در 
فراز

درصد 
فراز

تفاوت درصدی 
)پارسا - فراز(

h اندازه اثرکوهن

ناچیز۰.۴۰.۰۱-۶۸.۲٪۶۷.۸۱٪۱اطلاع‌رسانی
ناچیز۲.۶۰.۰۶-۲۳.۱٪۲۰.۵۲٪۲اکتشافی
کوچک۷.۸۶.۵۰.۲۱٪۱۴.۳۴٪۳تعاملی

کوچک-متوسط۵.۹۰.۲۴-۹.۸٪۳.۹۳٪۵شخصی
ناچیز۱.۰۰.۰۴-۶.۴٪۵.۴۵٪۴نظارتی
ناچیز۰.۹۰.۲۰.۰۲٪۱.۱۶٪۶ابزاری
ناچیز۰.۰۰.۱۰.۰۶٪۰.۱۷٪۷تخیلی
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ــی و  ــش تعامل ــاً در دو نق ــاب عمدت ــاوت دو کت ــه تف ــد ک ــان می‌ده ــدول ۶ نش ــای ج ــل یافته‌ه تحلی
ــت: ــز اس ــخصی متمرک ش

کل  از   ٪۷.۸ فراز  در  و   ٪۱۴.۳ پارسا  در  نقش  این  کوچک(:  اثر  اندازه   ،=h تعاملی)۰.۲۱  نقش   •
نقش‌ها را تشکیل می‌دهد. کتاب پارسا تقریباً دو برابر فراز به این نقش پرداخته و آن را در رتبه سوم نشانده، 
آیینی  اجتماعی  ارتباطات  بیشتر  وزن  نشان‌دهنده  یافته  این  دارد.  قرار  چهارم  رتبه  در  فراز  در  درحالی‌که 

)سلام، احوالپرسی، تشکر، معرفی( در کتاب پارسا نسبت به فراز است.
• نقش شخصی )۰.۲۴h=، اندازه اثر کوچک-متوسط(: این نقش که بیانگر ابراز احساسات و عقاید 
فردی است، در فراز ۹.۸٪ و در پارسا تنها ۳.۹٪ سهم دارد. فراز بیش از دو برابر پارسا به این کارکرد پرداخته 
و آن را در رتبه سوم خود جای داده است. این نشان می‌دهد که فراز فضای بیشتری برای ابراز وجود و 

عواطف شخصی زبان‌آموز در نظر گرفته است.
 =h(۰.۰۴( و نظارتــی )=۰.۰۶h( اکتشــافی ،)=۰.۰۱h( در مقابــل، ســه نقــش اطلاع‌رســانی •
ــاب در  ــد. دو کت ــد و اساســاً الگــوی مشــابهی دارن ــاب نشــان می‌دهن ــن دو کت ــزی را بی تفاوت‌هــای ناچی

ــتند. ــت هس ــاً هم‌جه ــش تقریب ــه نق ــن س ــه ای ــدی ب اولویت‌بن
• نقــش ابــزاری و نقــش تخیلــی نیــز در هــر دو کتــاب در پایین‌تریــن رتبه‌هــا قــرار گرفته‌انــد و تفــاوت 
میــان آن‌هــا ناچیــز اســت )h  به‌ترتیــب ۰.۰۲ و ۰.۰۶(. غیبــت یــا حضــور بســیار کمرنــگ نقــش تخیلــی در 

هــر دو کتــاب در ســطح پایــه قابــل تأمــل اســت.
ــاب  ــاوت دو کت ــی تف ــاداری کل ــود معن ــا وج ــه ب ــد ک ــان می‌ده ــر نش ــدازه اث ــل ان ــوع، تحلی در مجم
ــی  ــرد تعامل ــا در دو کارک ــاوت آن‌ه ــری متف ــی از جهت‌گی ــاً ناش ــاوت عمدت ــن تف ــی-دو، ای ــون خ در آزم
و شــخصی اســت، درحالی‌کــه در ســایر کارکردهــا، شــباهت قابل‌توجهــی دارنــد. در گام چهــارم، بــا 
اســتفاده از شــاخص تنــوع شــانون، بررســی خواهــد شــد کــه کــدام کتــاب از توزیــع متوازن‌تــری از نقش‌هــا 

برخــوردار اســت.
۵.۵. گام چهارم: تحلیل تنوع و یکنواختی توزیع نقش‌ها

بــرای ســنجش میــزان »تعــادل« و »غنــای کارکــردی« در توزیــع نقش‌هــای هفت‌گانــه، از شــاخص 
ــد را  ــود، دو بع ــان داده می‌ش ــاد H‹ نش ــا نم ــه ب ــاخص ک ــن ش ــد. ای ــتفاده ش ــانون-وینر1 )( اس ــوع ش تن
ــع  ــه توزی ــا. هرچ ــی آن‌ه ــع فراوان ــی توزی ــا( و یکنواخت ــولات )غن ــداد مق ــرد: تع ــر می‌گی ــان در نظ هم‌زم
نقش‌هــا متوازن‌تــر باشــد و بــه یــک نقــش خــاص متکــی نباشــد، مقــدار H‹ بالاتــر خواهــد بــود. فرمــول 
محاســبه بــه صــورت H› = -Σ (pᵢ × ln pᵢ( اســت کــه در آن pᵢ نســبت فراوانــی هــر نقــش بــه کل نقش‌هــا 
در آن کتــاب اســت )شــانون و ویــور، ۱۹۴۹(. بــرای مقــولات بــا فراوانــی صفــر )نقــش تخیلــی در فــراز(، 

ــبه حــذف می‌شــوند. ــرارداد از محاس ــق ق ــت و طب ــم تعریف‌نشــده اس لگاریت
مبنــای محاســبه، فراوانــی کل نقش‌هــا )نــه جمــات( اســت: ۱۷۵۷ مــورد بــرای پارســا و ۴۰۲ مــورد 

بــرای فــراز. جــدول ۷، گام‌هــای محاســبه را بــه صــورت خلاصــه نشــان می‌دهــد.
1.Shannon-Wiener Diversity Index
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جدول ۷. محاسبه شاخص تنوع شانون )H‹( برای دو کتاب

فراوانی نقش
پارسا

 pᵢpᵢ × ln(pᵢ) پارسا
فراوانی پارسا

فراز
 pᵢpᵢ × ln(pᵢ) فراز

فراز

۰.۳۱۲۳-۰.۳۰۶۴۲۳۶۰.۵۸۷۱-۱۰۵۴۰.۵۹۹۹اطلاع‌رسانی

۰.۳۲۱۲-۰.۳۰۹۱۸۰۰.۱۹۹۰-۳۱۸۰.۱۸۱۰اکتشافی

۰.۱۸۱۴-۰.۲۶۱۹۲۷۰.۰۶۷۲-۲۲۳۰.۱۲۶۹تعاملی

۰.۲۰۸۹-۰.۱۱۵۲۳۴۰.۰۸۴۶-۶۰۰.۰۳۴۱شخصی

۰.۱۵۹۰-۰.۱۴۵۴۲۲۰.۰۵۴۷-۸۴۰.۰۴۷۸نظارتی

۰.۰۳۶۷-۰.۰۴۵۰۳۰.۰۰۷۵-۱۷۰.۰۰۹۷ابزاری

——۰.۰۰۴۵۰-۱۰.۰۰۰۶تخیلی

۱.۲۱۹۵-—۱.۱۸۷۵۴۰۲-—۱۷۵۷جمع

H۱.۱۸۷۵۱.۲۱۹۵‹ محاسبه‌شده

نتایج نشان می‌دهد:
۱.۱۸۷۵ = ›H :شاخص تنوع پارسا •
۱.۲۱۹۵ = ›H :شاخص تنوع فراز •

مقــدار H‹ در فــراز اندکــی بالاتــر از پارســا اســت. ایــن اختــاف هرچنــد بــزرگ نیســت، اما نشــان‌دهنده 
ــل  ــراز از »یکنواختــی« نســبی بیشــتری برخــوردار اســت. دلی ــاب ف ــع نقش‌هــا در کت ــن اســت کــه توزی ای

اصلــی ایــن امــر را می‌تــوان در دو عامــل جســتجو کــرد:
۱. تکیه کمتر فراز بر نقش غالب: هرچند در هر دو کتاب اطلاع‌رسانی سهمی نزدیک به ٪۶۸ 

دارد، اما در فراز، سهم نقش‌های بعدی )به‌ویژه شخصی و اکتشافی( قدری متوازن‌تر توزیع شده است.
۲. سهم بسیار پایین نقش تعاملی در فراز: جالب آنکه کاهش چشمگیر نقش تعاملی در 
فراز )۷.۸٪ در مقابل ۱۴.۳٪ در پارسا( باعث نشده که شاخص تنوع فراز کاهش یابد، زیرا این »خلأ« عمدتاً 
توسط نقش شخصی )۹.۸٪ در فراز در مقابل ۳.۹٪ در پارسا( پر شده و در نتیجه از تمرکز بر یک نقش 

کاسته است.
در مقابــل، در پارســا ســهم بــالای نقــش تعاملــی )۱۴.۳٪( در کنــار ســهم بســیار پاییــن نقــش شــخصی 

)۳.۹٪(، توزیــع را اندکــی نامتوازن‌تــر ســاخته اســت.
به‌طــور خلاصــه، کتــاب فــراز از نظــر توزیــع نقش‌هــای ارتباطــی، نیمــرخ کمــی متوازن‌تــر و 
ــت و  ــمگیر نیس ــر H‹ چش ــاوت در مقادی ــه تف ــد، اگرچ ــه می‌ده ــا ارائ ــاب پارس ــه کت ــبت ب ــری نس متنوع‌ت
هــر دو کتــاب همچنــان به‌شــدت بــه نقــش اطلاع‌رســانی متکــی هســتند. در گام پنجــم، رونــد تغییــرات 
ــا در  ــن الگوه ــا ای ــود آی ــخص ش ــا مش ــد ت ــد ش ــل خواه ــاب تحلی ــر کت ــای ه ــول درس‌ه ــا در ط نقش‌ه

ــد. ــر کرده‌ان ــان تغیی ــول زم ــا در ط ــد ی ــت بوده‌ان ــاب ثاب ــر کت سراس
۵.۶. گام پنجم: تحلیل روند درسی 

بــرای درک عمیق‌تــر از پویایــی کارکــردی کتاب‌هــا، بررســی رونــد تغییــرات نقش‌هــا در طــول 
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ــا الگــوی ارتباطــی کتــاب در سراســر آن  درس‌هــا ضــروری اســت. ایــن تحلیــل مشــخص می‌کنــد کــه آی
یکنواخــت اســت یــا متناســب بــا موضــوع و هــدف هــر درس، دچــار نوســان می‌شــود. بــرای ایــن منظــور، 
ــش از ٪۹۰  ــاً بی ــه مجموع ــافی( ک ــی و اکتش ــانی، تعامل ــوری )اطلاع‌رس ــش مح ــه نق ــی س ــد فراوان درص
نقش‌هــا را در هــر دو کتــاب تشــکیل می‌دهنــد، به‌تفکیــک درس محاســبه و در نمــودار ۲ )بــرای پارســا( 

و نمــودار ۳ )بــرای فــراز( ترســیم گردیــد.
۵.۶.۱. روند تغییرات نقش‌ها در کتاب »فارسی عمومی ۱« )پارسا(

نمودار ۲ روند درصدی سه نقش اصلی را در ۲۰ درس پارسا نشان می‌دهد.
 

نمودار۲. روند تغییرات درصد نقش‌های اطلاع‌رسانی، اکتشافی و تعاملی در کتاب »فارسی عمومی ۱«

تحلیل روند در پارسا نشان می‌دهد:
• اطلاع‌رسانی: این نقش در تمام درس‌ها حضور غالب دارد، اما درصد آن دچار نوسان است. در 
درس‌هایی با موضوع توصیف عینی )مانند درس ۸ »کارهای روزانه« با ۹۶.۶٪ و درس ۱۲ »اوقات فراغت« 
با ۹۲.۱٪( به اوج می‌رسد. در مقابل، در درس‌هایی که بافت تعاملی یا نظارتی قوی‌تری دارند )مانند درس ۱ 
»آشنایی« با ۶۰.۸٪، درس ۷ »آدرس« با ۳۲.۴٪ و درس ۱۷ »آرزوها« با ۳۱.۹٪(، سهم آن به‌طور معناداری 

کاهش می‌یابد.
• تعاملی: اوج این نقش در درس ۱ »آشنایی« )۶۰.۸٪( کاملًا منطقی است، چراکه موضوع درس، 
بین ٪۳  اغلب درس‌ها  در  و  پیدا می‌کند  نزولی  آن، سیر  از  و معرفی خود است. پس  احوالپرسی  سلام، 
زمان« )٪۲۵(  و  و درس ۹ »ساعت  آن در درس ۷ »آدرس« )٪۲۷(  دوباره  دارد. جهش  نوسان  تا ٪۲۵ 

نشان‌دهنده بافت‌های مکالمه‌ای این درس‌هاست.
• اکتشافی: این نقش در درس‌های ۴ »توصیف ظاهر« )۴۰.۶٪( و ۵ »خانواده و سن« )۳۱٪( و ۹ 
»ساعت و زمان« )۳۶.۷٪( به اوج می‌رسد که نشان‌دهنده تمرکز این درس‌ها بر پرسش و پاسخ است. در 
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درس‌هایی با محوریت توصیف )مانند ۸ و ۱۲( به حداقل می‌رسد.
الگــوی کلــی پارســا نشــان‌دهنده طراحــی بافت‌محــور اســت: نقش‌هــا متناســب بــا موضــوع درس و 

موقعیــت ارتباطــی هــدف، افزایــش یــا کاهــش می‌یابنــد.
۵.۶.۲. روند تغییرات نقش‌ها در کتاب »فراز«

نمودار ۳ روند درصدی سه نقش اصلی را در ۶ درس و بخش گفتگوی فراز نشان می‌دهد.
 

 نمودار ۳. روند تغییرات درصد نقش‌های اطلاع‌رسانی، اکتشافی و تعاملی در کتاب »فراز«
تحلیل روند در فراز نشان می‌دهد:

 ۳ درس  در  است.  شدیدتر  آن  نوسان  اما  است،  غالب  نقش  این  پارسا،  مشابه  اطلاع‌رسانی:   •
»آب‌وهوا و سفر« به ۸۵.۷٪ می‌رسد و در درس ۴ »بیماری« به‌شدت به ۲۵٪ سقوط می‌کند. این سقوط 
هم‌زمان با جهش »نظارتی« )۳۲.۱٪( و »شخصی« )۲۱.۴٪( در همان درس است که نشان‌دهنده طراحی 

موقعیتی پزشک-بیمار است.
• تعاملی: اوج آن در بخش گفتگو )۴۴٪( است که بافت آن دقیقاً تعاملات خرید و سفارش است. 

در سایر درس‌ها بین ۵٪ تا ۱۳٪ نوسان دارد.
• اکتشافی: در بخش گفتگو به اوج خود )۶۰٪( می‌رسد که ماهیت پرسش‌محور این بخش را نشان 

می‌دهد. در سایر درس‌ها بین ۱۴٪ تا ۲۹٪ قرار دارد.
ــای  ــا در درس‌ه ــش نقش‌ه ــد: جه ــان می‌ده ــور را نش ــوی بافت‌مح ــز الگ ــراز نی ــا، ف ــابه پارس مش

ــت. ــی( اس ــد، احوالپرس ــکی، خری ــی )پزش ــت ارتباط ــر موقعی ــی از تغیی ــاص، بازتاب خ
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۵.۶.۳. مقایسه تطبیقی روندها
مقایسه دو کتاب از منظر روند درسی نشان می‌دهد:

• هر دو کتاب از طراحی بافت‌محور بهره برده‌اند و نقش‌ها به‌طور تصادفی توزیع نشده‌اند.
• پارســا بــه دلیــل تعــداد بیشــتر درس‌هــا، امــکان پرداختــن بــه بافت‌هــای متنوع‌تــری )آدرس دادن، 
آرزوهــا، مســافرت( را داشــته اســت. ایــن تنــوع بافتــی، خــود را در نوســان بیشــتر درصدهــا نشــان می‌دهــد.

ــا وجــود درس‌هــای کمتــر، جهش‌هــای نمایشــی‌تری دارد )ماننــد ســقوط اطلاع‌رســانی در  • فــراز ب
درس بیمــاری(. ایــن نشــان‌دهنده آن اســت کــه هــر درس فــراز به‌طــور مشــخص بــر یــک بافــت ارتباطــی 

خــاص متمرکــز شــده اســت.
• یــک تفــاوت جالــب، ســهم تعاملــی در درس اول اســت: در پارســا ۶۰.۸٪ و در فــراز )بخــش اول( 
ــاز  ــی آغ ــات اجتماع ــل در تعام ــه‌وری کام ــک غوط ــا ی ــا ب ــه پارس ــد ک ــان می‌ده ــن نش ــدود ۷-۹٪. ای ح

ــد. ــاف می‌ده ــانی و اکتش ــه اطلاع‌رس ــتری ب ــدا وزن بیش ــان ابت ــراز از هم ــه ف ــود، درحالی‌ک می‌ش
در گام ششم و پایانی، با تلفیق تمام یافته‌ها، نیمرخ ارتباطی هر کتاب ترسیم خواهد شد.

۵.۷. گام ششم: تلفیق نهایی و ترسیم نیمرخ ارتباطی
پس از تحلیل‌های توصیفی و استنباطی در گام‌های پیشین، اکنون می‌توان با تجمیع یافته‌ها، یک 
»نیمرخ ارتباطی«1 برای هر کتاب ترسیم کرد. این نیمرخ، خلاصه‌ای از نقاط قوت و ضعف کارکردی هر 
کتاب را بر اساس نظریه نقش‌های هفت‌گانه هلیدی ارائه می‌دهد و نشان می‌دهد که هر کتاب، زبان‌آموز 

را برای کدام نوع از تعاملات اجتماعی آماده می‌کند و از کدام کارکردها غفلت می‌ورزد.
نیمرخ ارتباطی کتاب »فارسی عمومی ۱« )پارسا(:

ــا محوریــت »اطلاع‌رســانی« اســت کــه تقریبــاً هفتــاد درصــد از  کتــاب پارســا، یــک منبــع آموزشــی ب
محتــوای آن بــه انتقــال اطلاعــات عینــی اختصــاص دارد. بــا ایــن حــال، ایــن کتــاب یــک ویژگــی متمایــز 
دارد: تأکیــد قابل‌توجــه بــر نقــش تعاملــی )۱۴.۳٪، رتبــه ســوم(. ایــن بــدان معناســت کــه پارســا از همــان 
درس نخســت )بــا ۶۰.۸٪ ســهم تعاملــی(، زبان‌آمــوز را در فضایــی سرشــار از ســام و احوالپرســی، معرفــی 
خــود و دیگــری، تشــکر، عذرخواهــی و دیگــر آیین‌هــای ارتباطــی غوطــه‌ور می‌کنــد. پارســا بــه زبان‌آمــوز 
می‌آمــوزد کــه »چگونــه ارتبــاط اجتماعــی را آغــاز، حفــظ و پایــان دهــد«. ایــن جهت‌گیــری، به‌ویــژه بــرای 
ــن  ــا ای ــد، بســیار ســودمند اســت. ب ــره و رســمی دارن ــه تعامــات اجتماعــی روزم ــاز ب ــی کــه نی زبان‌آموزان
ــاب فضــای  ــن کت ــه نقــش شــخصی )۳.۹٪( اســت. ای حــال، نقطــه ضعــف پارســا، کم‌توجهــی نســبی ب
ــوزه،  ــن ح ــد و در ای ــم می‌کن ــوز فراه ــردی زبان‌آم ــت ف ــف و هوی ــات، عواط ــراز احساس ــرای اب ــی ب اندک
ــاً در سراســر کتــاب غایــب اســت.  ــوان باقــی می‌گــذارد. همچنیــن، نقــش تخیلــی تقریب زبان‌آمــوز را کم‌ت
ــی و  ــای نظارت ــه نقش‌ه ــت، به‌طوری‌ک ــور اس ــمندانه و بافت‌مح ــا هوش ــی در پارس ــرات درس ــوی تغیی الگ

ــع ظاهــر می‌شــوند. ــان( به‌موق ــد، درم ــط )آدرس دادن، خری ــزاری در درس‌هــای مرتب اب
نیمرخ ارتباطی کتاب »فراز«

کتـاب فـراز نیز همچون پارسـا، اطلاع‌رسـانی را به‌عنوان سـتون فقرات خود قرار داده اسـت )٪۶۸.۲(. 
امـا ایـن کتـاب، مسـیر متفاوتـی را در توزیـع سـایر نقش‌هـا در پیش گرفته اسـت. ویژگـی متمایز فـراز، توجه 
1.Communicative Profile
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بیشـتر بـه نقـش شـخصی )۹.۸٪، رتبـه سـوم( و نقـش اکتشـافی )۲۳.۱٪، رتبـه دوم( اسـت. ایـن بـدان 
معناسـت کـه فـراز، فراتـر از آمـوزش تعاملات آیینـی، زبان‌آموز را بـه »پرسشـگری درباره محیـط« و »بیان 
احساسـات و علایـق شـخصی خـود« تشـویق می‌کنـد. زبان‌آمـوز در فـراز یـاد می‌گیـرد کـه بپرسـد، کشـف 
کنـد و دربـاره خـودش حـرف بزنـد. در مقابـل، نقطـه ضعـف فـراز، توجه کمتـر به نقـش تعاملـی )۷.۸٪( در 
مقایسـه با پارسـا اسـت. ایـن کتـاب، وزن کمتری بـه آیین‌های ارتباطی )سلام، تشـکر، خداحافظـی( داده 
و بنابرایـن، ممکـن اسـت زبان‌آمـوز را بـرای برخـی از تعاملات رسـمی و اجتماعـی روزمـره، کم‌تجربه‌تر بار 
 =)›H=۱.۲۱۹۵( آورد. بـا ایـن حـال، بر اسـاس شـاخص شـانون، فـراز از توزیـع کمـی متوازن‌تـر نقش‌هـا
در مقابـل)H=۱.۱۸۷۵‹( برخـوردار اسـت که نشـان‌دهنده غنای کارکردی نسـبی بیشـتر آن اسـت. الگوی 
درسـی فـراز نیـز مشـابه پارسـا، بافت‌محـور و هدفمنـد اسـت، بـا این تفـاوت کـه جهش‌هـای موضوعی آن 

)ماننـد درس بیماری( برجسـته‌تر اسـت.
جدول ۸. خلاصه نیمرخ ارتباطی تطبیقی دو کتاب

فرازپارسا )فارسی عمومی ۱(ویژگی

اطلاع‌رسانی )٪۶۸.۲(اطلاع‌رسانی )٪۶۷.۸(نقش غالب
شخصی < اکتشافیتعاملی < اکتشافیاولویت دوم و سوم

تأکید بر تعامل اجتماعینقطه قوت اصلی
)نقش تعاملی ٪۱۴.۳(

تأکید بر فردیت و پرسشگری
)نقش شخصی ۹.۸٪ + اکتشافی ٪۲۳.۱(

کم‌توجهی به ابراز احساسات فردینقطه ضعف اصلی
)نقش شخصی ٪۳.۹(

کم‌توجهی به آیین‌های ارتباطی
)نقش تعاملی ٪۷.۸(

)›H( تنوع کارکردی)۱.۲۱۹۵ )کمی متوازن‌تر(۱.۱۸۷۵ )کمی نامتوازن‌تر
تخیلی )۰٪(، ابزاری )۰.۹٪(تخیلی )۰.۱٪(، ابزاری )۱.۱٪(نقش‌های مغفول

بافت‌محور، با جهش‌های موضوعی قویبافت‌محور، با شروع پرقدرت تعاملیالگوی طراحی

پرسشــگری  و  اطلاع‌رســانی  در  بنیــان محکمــی  پایــه،  در ســطح  کتــاب  دو  هــر  در مجمــوع، 
ــه  ــی نشــان می‌دهنــد: پارســا ب ــد، امــا در انتخــاب مســیر فرعــی خــود واگرای )اکتشــافی( فراهــم می‌آورن
ســمت »جامعه‌پذیــری« و فــراز بــه ســمت »فردیــت و کشــف« گرایــش دارد. هــر دو کتــاب نیازمنــد توجــه 
ــرورش  ــرای پ ــی ب ــرد تخیل ــژه کارک ــی( و به‌وی ــت‌های واقع ــزاری )درخواس ــای اب ــه کارکرده ــری ب بیش‌ت

ــتند. ــوزان هس ــی زبان‌آم ــت زبان خلاقی
تحلیــل تطبیقــی نشــان داد کــه الگــوی ارتباطــی دو کتــاب، بــا وجــود شــباهت در غلبــه اطلاع‌رســانی، 
تفــاوت معنــاداری دارد )χ² ۰.۰۰۱<p ,۸۳.۵۲=( ایــن تفــاوت عمدتــاً ریشــه در وزن‌دهــی متفــاوت 
بــه نقش‌هــای تعاملــی )بــه نفــع پارســا( و شــخصی )بــه نفــع فــراز( دارد. ایــن دو کتــاب، دو فلســفه آموزشــی 
متفــاوت را در ســطح پایــه نمایندگــی می‌کننــد کــه دلالت‌هــای مهمــی بــرای انتخــاب منبــع متناســب بــا 

ــوزان دارد. نیازهــای زبان‌آم
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۶. بحث و نتیجه‌گیری
ــی ۱« از  ــی عموم ــای »فارس ــی کتاب‌ه ــوی ارتباط ــی الگ ــه تطبیق ــدف مقایس ــا ه ــر ب ــش حاض پژوه
مجموعــه پارســا و »فــراز« بــر اســاس نقش‌هــای هفت‌گانــه هلیــدی انجــام شــد. در ایــن بخــش، یافته‌هــا 
ــخ داده  ــش پاس ــش‌های پژوه ــه پرس ــوند، ب ــیر می‌ش ــش تفس ــینه پژوه ــری و پیش ــوب نظ ــو چارچ در پرت

ــردد. ــن می‌گ ــی آن تبیی ــی و پژوهش ــای آموزش ــود و دلالت‌ه می‌ش
ــوان  ــانی« را به‌عن ــه، »اطلاع‌رس ــطح پای ــاب در س ــر دو کت ــه ه ــان داد ک ــه نش ــن مطالع ــای ای یافته‌ه
از  بازتابــی  ایــن هم‌جهتــی،  فــراز(.  در  و ٪۶۸.۲  پارســا  در   ٪۶۷.۸( برگزیده‌انــد  غالــب خــود  نقــش 
ــز  ــر چی ــش از ه ــوز، پی ــوز نوآم ــت: زبان‌آم ــی اس ــی ارتباط ــه درس ــر برنام ــه در ه ــطح پای ــای س ضرورت‌ه
نیازمنــد آن اســت کــه بتوانــد واقعیت‌هــای عینــی پیرامــون خــود را نام‌گــذاری، توصیــف و گــزارش کنــد. 
ــد،  ــرار یافتن ــای پرتک ــانی« را از نقش‌ه ــه »اطلاع‌رس ــور )۱۳۹۱( ک ــی و علی‌پ ــج رضای ــا نتای ــه ب ــن یافت ای
هم‌خوانــی دارد، هرچنــد در مطالعــه آنــان بــه دلیــل ضعــف در تفکیــک پرســش‌های تعاملــی و اکتشــافی، 

ــود. ــده ب ــب ش ــتباه غال ــی« به‌اش »تعامل
امـا جایـی کـه دو کتـاب واگرایـی نشـان می‌دهنـد، در اولویت‌بنـدی نقش‌هـای فرعـی اسـت. پارسـا بـا 
تخصیـص ۱۴.۳٪ از محتـوای خـود بـه »نقش تعاملی«، نشـان می‌دهد کـه دغدغه اصلـی‌اش، جامعه‌پذیر 
کـردن زبان‌آمـوز و تجهیـز او بـه آیین‌هـای ارتباطی )سلام، احوالپرسـی، تشـکر، معرفی( اسـت. ایـن یافته 
بـا نتایـج طهماسـبی و عطاریـان )۱۴۰۲( کـه »تعاملـی« را در صـدر نقش‌هـای پارسـا یافتنـد، هم‌جهـت 
اسـت، هرچنـد در مطالعـه حاضـر، ایـن نقـش در رتبه سـوم و پس از اطلاع‌رسـانی و اکتشـافی قـرار گرفت. 
ایـن تفـاوت رتبـه، احتمـالًا ناشـی از سـخت‌گیری روش‌شـناختی پژوهش حاضـر در قائل شـدن تمایز میان 
»پرسـش‌های تعاملی/تعارفی« و »پرسـش‌های اکتشـافی واقعی« اسـت که به کاهش کاذب سـهم تعاملی 

در مطالعـات پیشـین و افزایـش آن در مطالعـه طهماسـبی منجر شـده بود.
ــری  ــخصی«، جهت‌گی ــش ش ــه »نق ــود ب ــوای خ ــاص ۹.۸٪ از محت ــا اختص ــراز ب ــاب ف ــل، کت در مقاب
ــم  ــوز فراه ــود« زبان‌آم ــراز وج ــرای »اب ــتری ب ــای بیش ــاب، فض ــن کت ــت. ای ــرده اس ــاذ ک ــی را اتخ متفاوت
می‌کنــد: بیــان احساســات، علایــق، دردهــا و آرزوهــای فــردی. همچنیــن، ســهم بالاتــر »نقــش 
ــه پرسشــگری  ــر زبان‌آمــوز ب ــل ۲۰.۵٪( نشــان‌دهنده تشــویق بیش‌ت ــراز )۲۳.۱٪ در مقاب اکتشــافی« در ف
و کاوش در محیــط اســت. ایــن دو ویژگــی در کنــار هــم، فــراز را بــه منبعــی متمایــل بــه »فردیــت و کشــف« 

ــد. ــل کرده‌ان تبدی
ــد  ــره می‌برن ــور به ــی بافت‌مح ــاب از طراح ــر دو کت ــه ه ــاخت ک ــکار س ــز آش ــی نی ــد درس ــل رون تحلی
و نقش‌هــا متناســب بــا موضــوع درس تغییــر می‌کننــد. بــرای نمونــه، جهــش »نظارتــی« در درس 
گاهــی مؤلفــان از  بیمــاریِ هــر دو کتــاب، یــا ظهــور »ابــزاری« در درس خریــد و ســفارش، نشــان‌دهنده آ

ــت. ــان اس ــی زب ــای موقعیت کارکرده
پژوهش حاضر با سه پرسش اصلی آغاز شد که اکنون می‌توان به آن‌ها پاسخ داد:

پرســش ۱: توزیــع نقش‌هــای هفت‌گانــه هلیــدی در هــر یــک از دو کتــاب چگونــه اســت و چــه 
الگویــی را نشــان می‌دهــد؟

الگــوی ارتباطــی هــر دو کتــاب، اطلاع‌رســانی-محور اســت. در پارســا، به‌ترتیــب اطلاع‌رســانی، 
اکتشــافی و تعاملــی ســه نقــش نخســت هســتند و در فــراز، اطلاع‌رســانی، اکتشــافی و شــخصی. بنابرایــن، 

ــد. ــت و کشــف« را نمایندگــی می‌کنن ــراز الگــوی »فردی ــری« و ف پارســا الگــوی »جامعه‌پذی
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پرسش ۲: چه شباهت‌ها و تفاوت‌های معناداری در الگوهای ارتباطی دو کتاب وجود دارد؟
ــزاری و  ــدک اب ــهم ان ــافی، و س ــر اکتش ــاً براب ــهم تقریب ــانی، س ــه اطلاع‌رس ــامل غلب ــباهت‌ها ش ش
ــه  ــه نفــع پارســا( و شــخصی )ب ــاً در دو نقــش تعاملــی )ب تخیلــی در هــر دو کتــاب اســت. تفاوت‌هــا عمدت
ــی دو  ــوی کل ــه الگ ــرد ک ــد ک ــی-دو )χ² ۰.۰۰۱<p ,۸۳.۵۲=( تأیی ــون خ ــت. آزم ــادار اس ــراز( معن ــع ف نف
کتــاب از نظــر آمــاری تفــاوت معنــاداری دارد. انــدازه اثــر کوهــن h  نیــز نشــان داد کــه ایــن تفــاوت بــرای 
نقــش تعاملــی »کوچــک« )h ۰.۲۱=( و بــرای نقــش شــخصی »کوچــک تــا متوســط« )h ۰.۲۴=( اســت.

پرسش ۳: چه دلالت‌های آموزشی برای بهبود منابع آموزش زبان فارسی وجود دارد؟
ــاً آموزشــی نیســت،  ــن دو کتــاب، یــک انتخــاب صرف ــان ای یافته‌هــا نشــان می‌دهــد کــه انتخــاب می
بلکــه انتخابــی اســت مبتنــی بــر نیازهــای ارتباطــی زبان‌آمــوز. اگــر هــدف، آماده‌ســازی زبان‌آمــوز بــرای 
تعامــات اجتماعــی رســمی و روزمــره اســت، پارســا بــا تأکیــد بــر نقــش تعاملــی، انتخــاب مناســب‌تری بــه 
ــا ســهم  نظــر می‌رســد. اگــر هــدف، پــرورش زبان‌آمــوزی پرسشــگر، خودابرازگــر و مســتقل اســت، فــراز ب
ــی«  ــرورش »تخیل ــاب در پ ــر دو کت ــال، ه ــن ح ــا ای ــود. ب ــد ب ــر خواه ــافی، مؤثرت ــخصی و اکتش ــر ش بالات
)خلاقیــت زبانــی( و »ابــزاری« )درخواســت‌های واقعــی( ضعــف دارنــد و نیازمنــد بازنگــری در ایــن 

ــتند. ــا هس حوزه‌ه
منابع

 ابراهیمــی، م. )۱۴۰۲(. تحلیــل مقایســه‌ای نقش‌هــای هفت‌گانــه هلیــدی در کتاب‌هــای آمــوزش زبــان ○
»فارســی بیاموزیــم« و »پارســا خوانــدن«. مطالعــات بین‌المللــی آمــوزش زبــان فارســی، ۹)۱۷(، ۲۵۰-۲۳۱

 تبریزمنــش، م. )۱۳۸۷(. بررســی مجموعــه فارســی بیاموزیــم )آمــوزش زبــان فارســی( از منظــر فرانقــش تجربــی ○
بــر اســاس چارچــوب نظــری دســتور نقش‌گــرای نظام‌منــد هلیــدی. پایان‌نامــه کارشناســی ارشــد، دانشــگاه شــیراز.

 رضاخانــی، ف. )۱۳۸۵(. بررســی مجموعــه فارســی بیاموزیــم )آمــوزش زبــان فارســی( از منظــر فرانقــش ○
ــد،  ــی ارش ــه کارشناس ــدی. پایان‌نام ــد هلی ــرای نظام‌من ــتور نقش‌گ ــری دس ــوب نظ ــاس چارچ ــر اس ــردی ب بیناف

ــتی. ــهید بهش ــگاه ش دانش
 رضایــی، م. و علی‌پــور، م. )۱۳۹۱(. بررســی متــون خوانــداری مجموعــه »فارســی بیاموزیــم« بــر اســاس ○

زبانشناســی، ۴)۱(، ۲۰-۱. پژوهش‌هــای  هلیــدی. مجلــه  دیــدگاه  از  زبــان  نقش‌هــای هفت‌گانــه 
ــه و ○ ــازمان مطالع ــران: س ــان. ته ــه ر. رحمتی ــان. ترجم ــوزش زب ــی در آم ــرد ارتباط ــن، ک. )۱۹۹۱(. رویک  ژرم

ــمت(. ــگاه‌ها )س ــانی دانش ــوم انس ــب عل ــن کت تدوی
 طهماســبی، ح.، و عطاریــان، ع. )۱۴۰۲(. بررســی کتاب‌هــای فارســی عمومــی از مجموعــه کتاب‌هــای ○

ــان  ــی آمــوزش زب ــات بین‌الملل ــدی. مطالع ــه هلی ــر اســاس نقش‌هــای هفت‌گان ــان فارســی »پارســا« ب آمــوزش زب
فارســی، ۹)۱۷(، ۲۸۰-۲۵۱.

ــم از دیــدگاه نقش‌گرایــی. ○ ــی بیاموزی ــی دو مجموعــه آموزشــی آزفــا و فارس  غفــاری مهــر، م. )۱۳۸۳(. بررس
ــتی. ــهید بهش ــگاه ش ــد، دانش ــی ارش ــه کارشناس پایان‌نام

 قاضــی‌زاده، خ. و قنســولی، ب. )۱۳۸۹(. بررســی گونــه کاربــردی زبــان نوشــتاری در وســایل نقلیــه برون‌شــهری ○
ــان و ترجمــه، )۱(، ۱۱۱- ــه مطالعــات زب ــدگاه هلیــدی. مجل ــان از دی ــه زب ــه نقش‌هــای هفت‌گان ــر اســاس نظری ب
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پیوست
پیوست الف: فراوانی خام نقش‌ها به تفکیک درس

جدول الف-۱. فراوانی نقش‌ها در کتاب »فارسی عمومی ۱« )پارسا(

اطلاع‌رسانیاکتشافیتخیلیشخصیتعاملینظارتیابزاریموضوعدرس

۰۰۳۱۰۰۵۳۱آشنایی۱

۰۰۱۷۰۰۱۴۵۴مشاغل۲

۴۰۱۲۰۰۱۳۳۹اشیای کلاس۳

۰۰۴۰۰۱۳۱۸توصیف افراد۴

۰۰۵۰۰۲۲۵۳خانواده ۵

۰۰۷۰۰۱۷۴۲خانه و لوازم۶

۱۱۲۱۰۰۰۶۱۲آدرس و جهتیابی۷

۰۰۲۰۰۹۵۶کارهای روزانه۸

۰۰۱۵۰۰۲۲۳۶ساعت و زمان۹

۰۱۴۱۰۱۷۵۵فصل‌ها و آب‌وهوا۱۰
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۰۳۴۰۰۱۸۴۸حمل و نقل۱۱

۰۰۶۰۰۴۷۰اوقات فراغت۱۲

۰۲۳۰۰۵۵۸لباس و قیمت۱۳

۳۸۹۱۰۱۰۴۸آشپزی و غذا۱۴

۰۴۰۳۷۰۴۲۸بیماری و درمان۱۵

۴۱۸۱۰۱۵۱توانایی۱۶

۰۰۱۱۳۲۰۱۵۲۳تصمیمات و آرزوها۱۷

۰۱۶۴۰۱۶۷۱مسافرت۱۸

۳۳۰۰۰۱۲۲۷جغرافیا و طبیعت۱۹

۰۰۸۰۱۸۴۵زندگی‌نامه و تقویم۲۰

۲۱۳۵۸۱۴۰۸۷۱۸۹شنیدنضمیمه

۱۷۸۴۲۲۳۶۰۱۳۱۸۱۰۵۴کل

جدول الف-۲. فراوانی نقش‌ها در کتاب »فراز هشت« )سطح پایه ۲(

طلاع‌رسانیاکتشافیتخیلیشخصیتعاملینظارتیابزاریموضوعبخش

۰۰۴۵۰۸۳۴مشاغل۱

۳۳۵۱۲۰۱۴۴۴غذا۲

۰۲۶۳۰۹۵۴آب‌وهوا و سفر۳

۰۹۳۶۰۴۷بیماری۴

۰۳۱۳۰۹۳۴توانایی۵

۰۲۸۵۰۲۱۵۶تعطیلات و جشن۶

۰۳۰۰۰۱۵۷مرور نهاییگفتگو

۳۲۲۲۷۳۴۰۸۰۲۳۶کل


